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novim Torgalovim pustolovinama u šestoj knjizi 
stiže nam i prinova. Iza imena Torgalove i Arisijine 
bebe krije se uzbudljiva priča, no prepustićemo 
vam, dragi čitaoci, da je otkrijete sami. Ipak, ona 
će nam poslužiti kao povod da se pozabavimo 
rodoslovnim stablom „deteta zvezda”, ali i gene-
alogijom imena pojedinih likova s kojima smo ima-
li priliku da se dosad susretnemo u Torgalovom 
svetu (to jest – svetovima). Obradićemo svega ne-
koliko imena, uz nadu da ćemo vas nadahnuti na 
dalja istraživanja, ali i da će vam to pružiti donekle 
potpuniji uvid u poreklo naših junaka. Napokon, 
da bismo znali kuda idemo, moramo znati odakle 
smo potekli. 

Iz prikazanog stabla sigurno 
već uviđate obrazac – prezi-
mena muškaraca formiraju 
se združivanjem imena oca i 

sufiksa u vidu reči „son”, 
odnosno „sson”. Dakle, Jo-

lan Thorgalsson doslovce 
je Jolan, sin Torgalov. 

Isto pravilo prime-
njuje se na žene, uz 

tu razliku što se kao sufiks dodaje reč „dóttir”, te je 
Aaricia Gandalfsdóttir kći Gandalfova.

Primetićete da Torgal u prezimenu ne nosi ime 
poočima Lejfa Haraldsona, već ga oslovljavaju 
sinom Egira (Thorgal Aegirsson). Verni pratioci 
sage već znaju genezu imena sina oluje, no pod-
setimo se. Već na prvim stranama prve knjige 
nagoveštaj je dala čarobnica Sliva, nazvavši Torga-
la sinom Egira, diva što vlada pod morem. Puno 
objašnjenje nastanka imena Torgala Egirsona do-
bili smo u trećoj knjizi, u epizodi Dete zvezda, 
kad Lejf Haraldson radosno prihvata blagoslov u 
vidu deteta pronađenog u čamcu (kapsuli) koji je 
more nanelo na obalu nakon sudbonosne oluje, 
krstivši ga rečima: „Sine Egirov, ili Torov izaslaniče, 
nosićeš ime onih koji su te poslali na naš put da 
nas spaseš. Dobro došao među nas, Torgale Egir-

sone!” Egir (Ae-
gir) jeste morski 
jotun (jötunn), 
gospodar okea-

na, pripadnik mitološke rase divova koja je 
prognana iz Asgarda. Iako deluje pomalo 
ironično da „dete zvezda”, štićenik bogo-
va s nebesa, nosi prezime po izgnaniku, 
vladaru morskih dubina, može se rezono-
vati da je to još jedan odraz suprotnosti 

– uzvišenog i prizemnog, onozemaljskog i ovoze-
maljskog koji se sučeljavaju i spajaju u njemu i čine 
ga upravo onim što jeste: istinskim junakom.

U porodičnom stablu Torgala Egirsona sve moći 
koje se povezuju s narodom zvezda preskočile su 
njegovu granu (iako bi se moglo pretpostaviti da bi, 
s obzirom na Torgalov jasno iscrtan moralni kom-
pas, valjano i pravedno rukovao svim eventualno 
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poverenim moćima) i, umesto toga, prepušteno 
mu je sudbinsko-genetsko breme „deteta zve-
zda”, koje ga sputava u ostvarenju želje običnog 
smrtnika da vodi spokojan porodični život. No ako 
bismo potražili vedro nebo u oluji, zaobišle su ga i 
manijakalno-tiranske sklonosti njegovog biološkog 
oca Varta, te je, naprotiv, usvojio plemenitije odli-
ke poočima.

Pomenimo i to da je Torgalov poočim Lejf Haraldson 
zaista istorijska ličnost, a Žan van Ham je, barem 
tako povest kaže, zadržao i verno preneo mnoge 
njegove karakteristike. Kad smo kod porodičnih 
stabala, Lejf je sin Haralda Ivarsona i unuk Ivarov, 
neustrašivih vođa severnih vikinga. 

Torgalova izabranica Arisija kći je Gandalfa Bez-
umnog, okrutnog naslednika na prestolu posle smr-
ti Lejfa Haraldsona. Ime Arisija (Aaricia) označava 
ponos, uzvišenost, plemenitost. U grčkoj mitolo-
giji Arisija (Aricia) atinska je princeza, Hipolitova 
izabranica. Njihova tragična ljubav opisana je u 
delu Žana Rasina – Fedra, zasnovanom na Euripi-
dovom Hipolitu (iako u Euripidovoj tragediji nije 
postojao lik Arisije), kao i u operi Hipolit i Arisija 
Žan-Filipa Ramoa, sa srećnijom interpretacijom 
kraja po zaljubljeni par. Nema dokaza da je Žan 

van Ham inspiraciju za vikinšku princezu pronašao 
u atinskoj princezi, no treba reći da, pored imena, 
dve junakinje dele sudbinu u kojoj njihovi ljubljeni 
odlaze u izgnanstvo, dok se one zavetuju da će 
ih pratiti. U epizodi Tri starine iz zemlje Arana 
(podsetite se prve knjige) Arisija s ljubavlju Tor-
galu govori: „Moj zavičaj će biti tamo kuda me ti 
odvedeš”. Od tada je princeza rođena s biserima u 
obliku suza u šakama prošla brojna iskušenja zar-
ad ljubavi, a o najtežim od njih tek ćemo svedočiti 
u pustolovnama koje predstoje.

Bilo kako bilo, Torgal i Arisija produžavaju 
porodično stablo… stablo čije korenje seže preko 
istorijskih i bezumnih vladara do tek naslućenih 
krajeva vaseljene. Nove mladice – Jolan i pri-
nova koju smo najavili na početku teksta, a koju 
ćete upoznati na stranicama ove knjige – rašće i 
razvijaće se pred vama pod veštom rukom vrsnog 
pripovedača Van Hama. Zavolećemo ih, pratićemo 
ih i strahovaćemo nad njihovim sudbinama baš kao 
i u slučaju njihovih roditelja.

Treba još reći da će se s vremenom iscrtati i bočni 
ogranak ovog porodičnog stabla, no prerano je za 
to. Zapravo, prekasno. Već docnimo. Avantura 
počinje, pridružimo se…

Dejan Savić
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Je li 
progovo-

rio?

 Na-
ravno. 

Pšenica i ječam su u 
skrovištu, 200 ko-
raka iza ambara. Pi-
vo i usoljeno me-
so su u maloj 
pećini, 3.000 ko-
raka na zapad. 

Zaprepašćuje 
me istrajnost ovih 
seljaka u skrivanju 
te šake žita. Šta si 

postigao time što si 
trpeo muke, starče? 

  A ti, vrli vikinže, kakvu 
si ti slavu stekao 

izvojevavši 
ovu junačku 

pobedu? 

Krme 
smrdljivo! 

Nek ti demoni 
Niflhela pro-
žderu utrobu! 

??? ?!
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Ko je sad 
pa ovaj?

Njegov 
sin, bez 
sumnje.

Sin?! Ha-ha! Mora da ga je 
napravio s krmačom...

Ili s planin-
skim medvedom! 

Ha-ha-ha! 

Hajde, dosta smo 
traćili vreme! Orvalde, 

pošalji nekoga da
 nađe tu pećinu 

    i.. .

Pazi!

GRDOBO 
NESREĆNA! 
ZAŽALIĆEŠ 
ŠTO SI.. .

Vo-
re, ne-
moj! 

Bogovi ne vole kada 
se ubijaju maloum-
ni. A naši ljudi ve-
 ruju u te bo-
    gove.

Nerviraš me, 
Votijače, ali 
  u pravu si. 

Zadovoljiću se 
odsecanjem ruke koju 

se usudio da digne 
na mene. Dobro ga 

drži, Orvalde!
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  I budi srećan što 
   ti nisam otfikario
     tintaru. Hajde,
      brzo, gubi se
      dok se nisam
         predomi-
            slio!

Dok 
natovarimo 

kola, spalite 
ovo pacovsko 

gnezdo. 

Vi. . . 
kinggg...
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Prole-
će je već na 

pragu... 

Naše dete će se roditi s 
prvim cvećem, ljubavi.

I ugledaće 
svetlost dana 

  u kući gde sam se i
    ja rodila. Tako sam
   srećna što pono-

vo vidim selo, 
Torgale. 

Reci nam, 
Arisija, hoće
 li to biti mali 
bata ili mala 

seka.

To samo bogovi znaju, Jo-
lane. Meni je sasvim sve-
 jedno. A tebi? 

  Radije 
bih dečaka. 
Devojčice 

su dosadne, 
zar ne,
  Mufe? 

Ha-ha! Dobro je 
što si se vratio, 
Torgale, sin ti se 
razvio u pravog 
malog vikinga. 

Hmmm, to ćemo 
još videti... Koliko 
još ima, Ejnare? 

Manje od 
jednog dana, ako 

 se vetar zadrži i ako 
ne bude loših 

  susr...
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Prijatelji ili 
neprijatelji?

Prijatelji. Prepo-
znajem drakar Vora 

Veličanstvenog. 

Vor Veličanstveni!? Ni manje 
ni više? Ko je on? 

    Poglavica klana iz 
velikog južnog fjorda. 
Početkom zime smestio 
se kod nas s nekolici-
 nom svojih ljudi. 

Cilj mu je da sve vikinške 
klanove ujedini u veliku naci-
ju i postane kralj. Izgleda 
da je alting* blagonaklon

    prema toj zamisli. 

I vikinzi sa 
severa su to 

prihvatili? 

Već odavno nismo imali po-
glavicu dostojnog te titule, 

Torgale. Uostalom, Vor je 
izuzetan ratnik, a naši ljudi 

   mu se dive i spremni su
             da ga slede. 

Spustite 
jedro radi 
ukrcavanja! 

* „Nacionalna” skupština, nadređena oblasnim većima pravde (ting) pojedinačnih klanova.

Oj! Oj!
Oj! Oj!

Oj!



12

Evo, dakle, čuvenog Torga-
la Egirsona, o čijoj su mi 
hrabrosti tako često go-
vorili! Pozdravljen budi, 
Torgale, i dobro došao 
na kopno! Ja sam Vor 
  iz velikog fjorda. 

    Zvani Veličanstveni, 
kako sam čuo. Pozdrav 
i tebi, Vore! Jesi li nam 
pošao u susret da bi

         nam bio pratnja? 

Pratnja?! Ha-ha! Kao da
 borcu poput tebe treba pratnja! 
Ne, Torgale prijatelju, imam ne-
što bolje da ti ponudim da pro-

    slavimo tvoj povratak...

  Moje uhode govore o boga-
tom saksonskom zamku na obali 
Nortambrije, a koji samo čeka 
naš dolazak na zabavu. Stoga 
sam poveo malu ekspediciju, 
pa mi trebaju svi 
 raspoloživi 
    drakari. 

Kao i svi vikinzi ko-
jima je ukus zlata i 
krvi poput Odinove 

medovine! 

Oj!
Oj!

Smrt 
Sakson-

cima! 
Živeo Veli-
čanstveni! 

 Ne mogu ti dozvoliti da mi 
uzmeš drakar, Vore. Moram
 Torgala i njegove da
     odvezem do sela. 

Ako se
 ne osećaš 

sposobnim za
 boj, starino, do-
zvoljavam ti da 
se iskrcaš. Ali 
zadržaću tvoj 
brod, tvoju po-
sadu i putnika. 

Da li 
se i ja 

tu nešto 
pitam? 

 Ako te severni vikinzi priznaju kao svog 
poglavicu i žele da te slede, nemam pravo 
da osporavam tvoje preuzimanje drakara. 
Ali ja nastavljam svoje putovanje sa 
svojom ženom i
  sinom. 
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Arisija samo što se nije 
porodila, a kopnenim putem 
do sela ima više od dva dana 
hoda odavde. Ne bi li mogao 
da odložiš ekspediciju za 

koji dan? Neće ti Sak-
sonci odleteti.

  Ha-ha! 
Šta su dva dana hoda 
za vikinšku ženu, pa 
makar i trudnu?! 

Ništa ja neću odla-
gati. Pomisli na divne
 bitke koje nas če-
 kaju, Torgale pri-
jatelju. Pomisli na 
pljačku i sakson-
    sko zlato...

Imam li 
ja pravo 
da nešto 
kažem? 

 Nisam tamo neka tvoja sluškinja, Vore iz 
velikog fjorda. Ja sam Arisija, kći Gandalfa, 
prvog kralja severnih vikinga. I zahtevam da 
nas ovaj drakar odveze do odredišta, kao 
što je dogovo-
    reno. 

Gandalf Bezumni je odavno 
mrtav, princezo. Ja sam Vor 
Veličanstveni, budući kralj 

svih vikinga. I odsad je
                   moja reč zakon! 

Dosta smo gubili vreme, starče. 
Okreni ka kopnu i iskrcaj mi ovu 

gospodičnu i njenog klinca!
Gospodičnu, 
klinca i me-
ne, Ejnare! 

Počinješ da
 mi ideš na nerve,

 Torgale Egirso-
 ne. Bojiš li se 
    da pođeš u 
   boj s nama? 

Ja se borim samo da 
odbranim svoje i za cilj u 

koji verujem. Ali ne i da 
   bih iskasapio nekakve
    jadnike samo zarad 
            pljačke. 

Dakle, istina je što su mi 
o tebi pričali: ti nisi od 

naših... Izgublje-
no dete od 

    druge vrste.
     Kopile ko-
         je...
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 Sigurno su ti već 
rekli da ne volim ka-
da me tretiraju kao 
kopile. I da prihva-
tam autoritet samo 
onih koje smatram 
dostojnim da 
  budu vođe. 

   A sada, Vore Veli-
čanstveni, naredićeš 
svom drakaru da se 
udalji dok se mi ne 
iskrcamo. A posle 
toga možeš ići da 
pobiješ Saksona-
ca koliko ti god
    srce ište! 

Nisi se promenio, 
Torgale – uvek si 
spreman da stva-

raš neprija-
telje. 

   Tja, navi-
  kao sam. Ko-
liko ja znam, 
on još nije 
kralj. Šta si 

odlučio,
  Ejnare?
    Ideš li s

   nama? 

Ne, ostajem sa svojim 
ljudima. Uostalom, stići 

   ćete do sela pre nas. Ne-
  go, pazi se Vora, Torga-
       le. Pravo je zlo-
             pamtilo. 

      Dobro nam
je počeo povra-
    tak u našu 
      zemlju. 
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To prokleto kopi-
le je tvrdoglavije 

nego što sam mislio. 
No pao je pravo

u klopku. 

Pošalji 
znak, Voti-

jače. 

Žao mi je, ali ne 
mogu više. Zar ne 

možemo malo da se 
odmorimo? 

 Znaš, 
teško je 

vući ovoliki 
stomak. 

Ako se ne varam, nedaleko odavde 
 je mali potok. Tamo ćemo pre-
 noćiti. Još samo 
   malo, srce 
       moje. 
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Uf, najzad da
 sednem! Trebaće 
nam pet dana, a 

ne dva, da stigne-
     mo do sela. 

Tjah, nismo u 
žurbi, a usput ima 
vode i divljači u 

izobilju. 

Zaboravljaš da 
radije ne bih da se 
porodim kraj puta. 

  Zašto si 
dozvolio onom 
zlom čoveku 
  da nam uzme

   drakar? 

Imao je pravo na to, jer izgleda 
da su ga vikinzi prihvatili za po-
glavicu. Poglavica koji kreće u 

pohod može da uzme sve drakare 
svog klana ako to želi. Nisam
   mogao da mu se suprotsta-

  vim, Jolane. 

Uostalom, uz 
nevreme koje se 
sprema, bolje je 
što smo na kopnu 

nego da smo 
na moru. 

Hoće 
li biti 

oluje? 

 Kiše u svakom slučaju. 
A verovatno i grmljavine. 
Sakupi drva i pomozi Ari-
siji da upali vatru. Ja 
ću potražiti nešto
    za jelo. 
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Duvaj, 
Mufe, 

duvaj sa 
mnom u 
vatru. 

Zec, potočarka i divlje 
zelje, kako ti se čini, 

princezo? 

Zvuči savršeno, 
ratniče moj. 

Kad ti jednom 
dojadi jurnja-
va za pusto-
lovinama, uvek
 možemo da 
  otvorimo
  krčmu. Ti 
da žanješ, 
 ja da ku-
   vam. 

Što da ne? 
Nazvaćemo je 

„Kod ogromnog 
trbuha”. 

Bezobrazniče pokvareni! 
Bolje nam napravi skrovište
 za večeras nego da se ru-
  gaš majci svoje dece! 

Je li, Torga-
le, zašto ti 
ne voliš da 
se boriš?

   Jer ne volim da po-
vređujem ili ubijam 
ljude bez razloga,

   Jolane. Borim se 
     samo kad baš 
          moram. 

Ali vikinzi 
nisu pri-
morani. 
Zašto 
onda
 idu u 
bitku? 

 Pa, to im je u prirodi, a i deo je njiho-
ve tradicije. Oni smatraju da pravi
 muškarac mora da bude ratnik
  i treba da pobedi mnoge 
     neprijatelje. 

A ti se s 
tim ne sla-

žeš? 

Ne. Može se sasvim lepo biti čovek i bez želje da 
susedu razbiješ glavu po svaku cenu. Vikinzi nikada 

neće postati veliki narod, sve dok žele samo da 
pljačkaju i ubijaju. 
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Torgale...

Da?

Tamo ima nekoga. Osećam 
ga... Muf takođe. 

Verovatno neka 
životinja. Ne boj se,

 vatra će ih držati po-
          dalje. Spavaj.

Ali...

Spavaj, 
Jolane. 

Bilo bi glupo ovako nasta-
viti, Arisija, naročito uz ovu
 kišu koja preti da padne. 
Nepotrebno ćeš se muči-
ti, a u tvom stanju te-
 ško bih te nosio. 

Šta pred-
lažeš?

 Sutra bih, ako pora-
nim i brzo se krećem, 
stigao u selo do mra-
ka. sutradan bih se 
  vratio sa za-
    pregom. 

 Priznajem da mi se 
ideja dopada. Bez 

obzira na to što sam 
vikinška žena, radije 
bih se vozila nego

         pešačila. 

Torgale...

Da?

Volim 
te. 
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Na zemlji smo sever-
nih vikinga. Ne treba 
se plašiti potenci-
jalnih neprijatelja. 

Što se tiče živo-
tinja, vatra će ih 

odbijati. 

Ti ćeš se starati o 
vatri, Jolane. Mora 

stalno da gori, 
razumeš? 

Da, Torgale. 
Brzo ćeš se vra-

      titi, jelda? 

Bolje 
mu je da 
požuri.

Inače će 
imati jednog 
putnika više 
na kolima!

Ići ću 
najbrže što 
mogu. Vidimo
 se sutra. 

Znaš, 
Arisija...

I ja ga 
volim. 
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Je li to 
Torgal?

Verovatno. Sigurno 
je ostavio ženu i sina da

 bi u selu potražio
 kola. 

Onda je 
prava prilika 

da plati
 ceh. 

Previše je opasno. Kreće 
se po otvorenom terenu, a

 izgleda da je dobar strelac. 
Vor će se već nekako po-

              zabaviti njime. 

Naš cilj su 
žena i klinac. 

Hajdemo! 

Arisija!
 Konjanici! Idu 

ovamo! 

Ne boj se, 
Jolane. To su 
vikinzi. Mora 
da su sreli 

Torgala. 

Ne. Dolazimo iz unutrašnjosti, 
nismo nikoga sreli. Zovem se 
Votijak. Mi pripadamo klanu

 Vora Veličanstvenog. 
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Ja sam Arisija, 
a ovo je moj 

sin Jolan. 

Znam te. Ljudi 
iz tvog sela su 
pričali o tebi i 

tvom mu...

Šta to 
bi?! 

Jesi li čuo? Idi 
proveri šta je 

to.

Ma, 
sigurno neka 

životinja. 

Može biti, ali radije bih se 
uverio. Polazi! 

Baš 
 si opre-

zan. 

Ratnik mora biti, 
ako bi da živi du-
go. Već nekoliko 
nedelja se čudne 
stvari dešavaju
     u ovim kraje-

        vima. 

Kakve čudne 
stvari? 

Pa... nema veze, ne 
treba da brineš. Kao 

što rekoh, dosta 
su mi pričali o tebi. 
Naročito izvesna 

Solvejg. 

Solvejg?! To mi 
je drugarica iz detinj-

stva. Kako je ona? 

Dobro. 
Izgubila je 

muža u jednom 
pohodu. 

  Ne dopadaju 
mi se ovi ljudi. A 

tebi, Mufe? 

Vuf 
Vuf

  Ali prošlog me-
  seca se udala za

 jednog od na-
ših ljudi i vrlo

 je sreć...

???
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O tome sam maločas govo-
rio. Već nekoliko usamljenih 
vikinga je ubijeno. Uvek na isti 

način: grudi ili lice pokidani, kao 
medveđom šapom, a desna 

šaka odsečena.

Nesrećnik! Ali ko 
bi mogao....

Demon 
Filgjur! Demon 
Filgjur ga je 

ubio! 

Ne sviđa mi se 
ovo, Votijače. Za-
vršavajmo ovde

 i gubimo se! 
U pravu 

si. Pobrini se za 
klinca, a ja ću

 za ženu. 

Votija-
če?! Ali... 
šta to... 

Žao mi je, princezo Arisija, 
ali takva su naređenja. Ne 

opiri se, pa se nećeš 
    mučiti. 

DRŽI GA, 
MUFE! 

AAAAAHHH!

Moje oči! 
Pobij ih, 
Gunare! 

Ubij ih 
oboje! 

Prokleta 
džukelo!

Brzo, 
Jolane!

MUFE! 
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On... ubio 
je Mufa! 

Trči, 
Jolane! Ne 
čekaj m...

ARISIJA! 

Ne ubijaj mi sina, 
preklinjem te! On 

je samo dete! 

Šta se 
desilo, gde 

su? 

Ja... ne znam... 
Mač mi je samo 
nestao... ruka mi 
gori kao u vatri... 

To je bio demon, Votija-
če! Demon Filgjur je 
ubio Larsa! Bežimo 
odavde, smesta! 

        Demoni 
       postoje samo
   u glavama slabića,
  Gunare. Smiri se! 

Odavde idemo tek kada 
izvršimo zadatak. Ne 

mogu biti daleko, pa će 
brzo biti gotovo. 
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  Trebalo bi da s vrha 
grebena ugledam selo. 
Možda ću imati sreće 
da stignem pre 
    kiše. 

Zar su se drakari vratili?! 
Šta li to znači? Kiša ili ne, 
bolje da sačekam mrak 
pre nego što siđem 
  tamo. 

Šteta što 
si ubio psa. S 
njim bismo ih 
lako našli. 

???
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Uskoro će pasti
 noć, a osećam 
tog demona kako 
se mota oko nas. 
Bolje da se vra-
timo, Votijače. 
Doći ćemo opet 
u zoru da ih
 nađemo. 

Do sutra 
će oni biti 
daleko. 

A taj tvoj demon 
nije ništa prema onome 
što će nam Vor učiniti 
ako se vratimo a da ih 

nismo ubili. 

Moraš upozo-
riti Torgala, 
   Jolane. Kako? 

Pokušaj da 
uzmeš jednog 

od njihovih 
konja i raste-
  raj ostale. 

A ti? 

 Ne brini za 
mene. Čim pro-
laz bude čist, 
trči prema konjima. 
Zatim galopiraj što 
brže možeš oba-
lom prema severu. 

TAMO! 

Naša je! S tom 
stomačinom neće
   daleko stići. 
     Ha-ha! 
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Vidiš li 
je? Ne. Mora da 

je slomila 
vrat. 

Bolje da se uveri-
mo. Siđi dok se ne 
smrači previše. 

 Hej! 
Što baš 

ja? 

Zato što sam 
tako naredio. 

Bojiš se jedne 
obične žene? 

Žene ne. 
Niti čoveka. 
Ali demona 

– da. 

Njiiiiiihiii...

   Konji! 
Ostani ovde, 
idem ja da vidim. 
Sigurno su se 
uplašili jer 
  se bliži 
oluja. Ba-
 rem se... 

Svih 
mi demona 
Niflhela! 

Bez sumnje
 ih je upla-

 šila oluja... 
osim ako...
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Gunare, 
gde si? 

Gunare? 

Gun... Gunare?
    Šta se...

  Čoveče ili 
demone, poka-
 ži se! Ja... 
ne plašim
 te se...

   NE 
PLAŠIM  

  S... 

?!
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Izgleda mi mirno. Skoro i suviše. 
Nema čak ni stražara. Postali 
su baš samouvereni. Makar...

Ejnar?! 

Šta se to ovde dešava?! 
Zašto su obesili tog 
jadnog starca? Si-
gurno je Vor! Si-
gurno je on 
 taj koji...

Oprezno!

???
???
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Solvejg?! Mmmh... 
mh... mh!

 Torgale, stvar-
no si ti! Hvaljen 
Odin! Brzo, ne za-
državajmo se 
    ovde... 

Ali zašto? 
Solvejg, šta se 

dešava? 

Postavili su ti 
zamku. 

Zamku? 
Kako to? 

Otkud znaš? 

 Orvald, moj 
novi muž, jedan 
je od njih. Brzo, 
Torgale, idemo 

odavde. 

Ali to je moja stara koliba! 
Tu me je Gandalf naterao 
da živim kad sam bio dete. Uđi brzo, neko 

te čeka.

  Torgale, najzad! 
Jedva sam čekao 

da te ponovo
 vidim. 

Mudri Hijerulf!
Još si živ! Ali šta
 ti tražiš u... 
     ovde? 

Objasniću ti.
 I molim te izvini 
zbog neudobno-
sti ovog mesta, 
koje ti je do-
 bro poznato. 

???
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Vor je sa dvadesetak svojih ljudi stigao ovamo 
krajem prošle jeseni. Predstavljao se kao poglavica 
klana iz velikog fjorda na jugu i tvrdio da ga je alting 
ovlastio da ujedini celu vikinšku naciju kako bi osvo-

jio bogatu Britaniju, gde vladaju Saksonci i Angli. 

Jasno, poslao sam glasnike u alting kako 
bih proverio te navode. Nijedan od njih nije 
stigao na odredište. Tako sam shvatio da 
je Vor Veličanstveni zapravo tek vođa 
bande pljačkaša otpadnika u potrazi za 
oblašću gde bi se smestio. No 
     beše već kasno...

Vor je umeo lepo da zbori, a 
severni vikinzi nisu imali pravog 

vođu još od smrti Jorunda Bika.* 
Poveo ih je u nekoliko manjih i 
pobedonosnih pohoda protiv 

Saksonaca i stvar beše rešena – 
naši ga prihvatiše kao pogla-

         vicu i budućeg kralja. 

  Nekolicina njegovih ljudi se 
oženila ovdašnjim ženama, pone-
kad na silu, i tako su se smestili 
u naše najbolje kuće i zauzeli 
najbolju zemlju. A Vor je onda 
mogao da pusti na volju 
svojoj okrutnosti i 
    gladi za moći. 

    Bilo iz divljenja, bilo iz straha, 
naši se pokoriše njegovim pravilima.
 Nije se usudio da me ukloni jer ja 
predstavljam autoritet altinga, ali 
sam se obreo ovde, podalje od svih 
odluka. I samo se jedna trunka pra-
šine pojavila u blistavim zamislima 
Vora Veličanstvenog. 

Kakva 
trunka 

prašine?

Ti, 
Torgale. 

* videti drugu knjigu, poglavlje „Pad Brek Zarita”.
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Ne shvatam. Kako bih ja mogao da 
smetam Vorovim planovima, osim što 
je on siledžija, a ja ne volim kad mi 
prijatelje vešaju bez razloga?   Trebalo je da 

kažem tri zrna 
prašine: ti, Arisija

    i tvoj sin. 

Ti dobro znaš da je Gandalf Bezumni pre-
oteo imovinu Lejfa Haraldsona, tvog po-

očima, nakon njegove smrti.* A jedini Gandal-
fovi naslednici, uključujući ono što je Lejf

  tebi ostavio, jesu tvoja žena i vaš sin. 

Ipak, unapred zloupotrebivši prava budu-
ćeg kralja, Vor se nije libio da stavi šapu 
na celo Gandalfovo bogatstvo: zemlju, 
nakit, zlato, kuću. I nema želju da 
   ih vraća. 

Pohod na 
Saksonce bio je 
samo izgovor, 
     Torgale...

Da si prihvatio da ga slediš, 
planirao je da te ubije tokom 

bitke. A ako odbiješ, da te obe-
    si zbog kukavičluka i ruše-
         nja njegovog auto-
                   riteta. 

Kao što je obesio mučE-
nog Ejnara, iz osvete zbog 
poniženja koje si mu naneo. 

Zato je vratio drakare, da bi 
sprečio tvoj dolazak. 

Ali onda... Arisija i Jo-
lan... Pokušaće da ih... 

Bojim se da je 
tako. Pokušaće 
da prikaže nji-
hovu smrt kao 

nesreću. 

Votijak, Vorova desna 
ruka, i još dvojica nje-
govih ljudi nisu krenuli 
drakarima. Jutros su 
otišli iz sela i još 
   se nisu vratili. 

Tek 
sada mi to 
kažeš?!

Konja! 
smesta mi daj- 

te konja! 

* Videti petu knjigu, priču „Prvi sneg” u poglavlju „Arisija”.
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BRŽE, 
KONJIĆU, 
BRŽE! 

    Daj bože da 
stignem na vreme. 
Pokušaj da nađeš 
kola i pridruži 
nam se što pre 
tamo gde sam
   ti rekao. 

Našla sam jedna. 
Imam i molbu za 
tebe, Torgale. 
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 Ako te put nanese 
na mog dragog muža 
Orvalda, tu svinju, 
gnusnog siledži-
  ju... 

Šta 
onda? 

Ubij 
ga! 

Čudi me što se 
Votijak, Lars i 
Gunar još nisu 

vratili. 

U pravu 
si, to je ne-

obično. 

Aaah!

Pa dobro, slatka mo-
ja ženice, što se smu-
caš van sela usred 
noći? Skupljaš bi-
  lje za supu? 
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Moj sto-
mak! Samo 

da...

Evo... osećam 
da se mrda... ži-
vo je! Hvala ti, 
Frigo, supru-
  go velikog
    Odina! 

Izgleda da ništa 
nije slomljeno... 
Arisija, curo, imala 
si mnogo sreće. 
Samo da je Jolan 
uspeo da pobe-
gne i pridruži se 
Torgalu. 

Ništa se ne vidi. 
Koliko li je dubo-
ka ova jaruga? U 
svakom slučaju, 
nema ni govora o 
penjanju ovuda! 

Uostalom, ona 
dva prokletnika me 

sigurno i dalje traže. 
Bolje da iskoristim 

noć i što više se 
udaljim od njih. 

Šta je malo šetnje 
za vikinšku ženu, 
zar ne? Čak i ako
 je na ivici poro-

đaja... 
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Mufe?!

Siroti moj Mufe... 
Šta li se dogodi-
lo? Kad bi sa-
mo ti umeo...

ARISIJAAAA... 
JOLANEEE... 
ARISIJAAAA...

. . .neeee... 
sijaaa...

To je Torgal! 
Vratio se! 

Moram...

Po... polako, 
curo... Ne pa-
niči.. . Nipošto 
ne pokazuj 

strah... 



36

 Ufff.. . Kao da se 
uplašio više nego 
ja. Boginja Friga 
me čuva, nema 
   sumnje... 

O, ne! Ne ovde... 
ne sada... 

Moram... naći zaklon... 
brzo! Mrdaj, curo... 
moraš... Moraš! 

  Eno! Nešto kao ma-
la pećina... ako uspem 

da je dosegnem... 

ENO 
GA! 




